R A D A





rozhodnutí  rady





z 24 listopadu 1986





měnící Rozhodnutí 77/795/EHS z 12. prosince 1977


ustavující společný postupu pro výměnu informací


o jakosti povrchových sladkých vod ve Společenství





86/574/EHS


(OJ L 335, 28.11.1986)











Rada Evropských Společenství,


se zřetelem na ustavující smlouvu Evropského hospodářského společenství a obzvláště článek 235 této smlouvy 


se zřetelem na návrh Komise�,


se zřetelem na stanovisko Evropského parlamentu�,


se zřetelem na stanovisko Hospodářského a sociálního výboru�,


vzhledem k tomu, že ve shodě s článkem 3 Rozhodnutí 77/795/EHS� Komise předložila Radě návrhy na zlepšení procedurálních postupů výměny informací a harmonizaci metod měření kvality povrchových sladkých vod;


vzhledem k tomu, že citované rozhodnutí by mělo být doplněno urychleně, vzhledem k datu doručení informace Komisi, s ohledem na období a na metodu zveřejnění informací členským státům Komisí a vzhledem k období zpracování souhrnné zprávy;


a zejména proto, aby členské státy měly pro svou potřebu k dispozici roční statistické údaje, které by jim umožnily monitorovat úroveň znečištění povrchových vod;


vzhledem k tomu, že procedurální postup, který musí Komise dodržovat při vyhodnocování celého systému by měl rovněž být pevně stanoven;


a protože by měla být předem uvážena opatření pro vzájemnou shodnost (interkalibraci) metod měření uplatňovaných v jednotlivých státech ve vztahu k metodám referenčním;





vzhledem k tomu, že je vhodné začlenit nový článek, zabývající se minimální četností odběru vzorků a analýz příslušných parametrů, spolu s možností omezení této četnosti za určitých podmínek, referenčních metod měření parametrů a podmínek odběru vzorků a uchovávání vzorků;


vzhledem k tomu, že je nezbytné zařadit do Příloh volitelné parametry a stanovit referenční metody měření, které mohou být přizpůsobovány se zřetelem na technický pokrok,








přijala toto rozhodnutí:





Článek 1


Rozhodnutí Rady č. 77/795/EHS se doplňuje takto:


(I) Článek 3 bude doplněn následovně:


K odstavci 3 bude doplněn následující pododstavec:


„Popisy metod uvedených v článku 2 (2) (b) není třeba dodržet, pokud jde o stejné metody, které se používaly v předcházejících  letech, a to za předpokladu, že se každá taková výjimka výslovně popíše.“


Odstavce 4, 5 a 6 budou nahrazeny následujícími ustanoveními:


Informace zahrnující vždy kalendářní rok bude postoupena Komisi do 1. října následujícího roku.


Komise jednou ročně postoupí členským státům, které o to požádají, informaci získanou podle odstavce 2. Každé tři roky, a poprvé v roce 1987, Komise vypracuje koncept souhrnné zprávy odpovídající informacím uvedeným v článku 2.


Příslušná část souhrnné zprávy týkající se informací dodaných členským státem bude zaslána ústřednímu úřadu tohoto státu k ověření. Všechny připomínky ke konceptu souhrnné zprávy budou zahrnuty do konečného znění zprávy. Zpráva bude obsahovat náznaky trendů zjištěných v kvalitě vody od doby přijetí tohoto rozhodnutí a pokud možno co nejvíce interpretačních připomínek se zřetelem na účel tohoto rozhodnutí.


Komise zveřejní konečné znění své zprávy a kopie zašle členským státům.


Komise bude vyhodnocovat efektivnost tohoto  procedurálního postupu při výměně informací, podle potřeby bude předkládat Radě návrhy k jeho zlepšení a v nezbytných případech návrhy na sladění metod měření se zřetelem na ustanovení článku 4.





(II.) Článek 4 bude nahrazen následujícím zněním:


„Článek 4


Každý členský stát bude na státní úrovni organizovat takovou  vzájemnou kalibraci jednotlivých laboratoří se zřetelem na sběr a analýzy údajů, jaká bude potřebná pro zabezpečení porovnatelnosti referenčních metod měření s metodami používanými v laboratořích členských států.


Komise bude v nezbytných případech organizovat porovnávací vyhodnocení metod měření používaných v jednotlivých státech. Toto vyhodnocení bude zapracováno do zprávy a postoupeno členským státům.


Na základě zprávy citované v odstavci 2, Komise v nezbytném případě  podá Radě návrhy na vzájemnou kalibraci metod měření a referenčních metod měření uvedených v Příloze III.“





(III.) Nově vložen bude následující článek:


„Článek 4a


Pro zavedení jednotného postupu výměny informací zavedou členské státy normální četnost odběru vzorků a analýz jednou měsíčně.


Pokud členský stát zjistí, že kvalita vody nevykazuje žádné významné změny týkající se hodnot jednoho nebo více parametrů a pokud neexistuje riziko zhoršení kvality vody, četnost odběrů vzorků a měření příslušného parametru nebo příslušných parametrů může být snížena. Žádné takové snížení četnosti nesmí přinášet riziko ani  pro lidstvo, ani pro prostředí.


Změny v četnosti měření  musí být závazně uvedeny v informaci postoupené Komisi ve smyslu článku 3 (2).


Referenční metody měření předmětných parametrů jsou uvedeny v Příloze III. Laboratoře, které používají jiné metody měření se ubezpečí, že dosahované výsledky jsou porovnatelné.


Kontejnery používané pro vzorky, činidla a metody používané k uchovávání částí vzorků k analýzám jednoho nebo více parametrů, doprava a skladování vzorků a jejich příprava k analýze nesmějí způsobovat žádné významné změny výsledků analýz. 


Odběr vzorků se musí uskutečňovat na stejných místech a postup odběru musí být vždy ve všech případech stejný.“





(IV.) Článek 6 bude nahrazen následujícím zněním:


„Článek 6


Doplňky nezbytné pro přizpůsobení se technickému pokroku v seznamu parametrů, v jiných způsobech vyjadřování a ve významných číselných údajích ve vztahu k těm, které jsou stanoveny v Příloze II, stejně jako v referenčních metodách měření, parametrech a způsobech vyjadřování vyznačených v Příloze III. budou přijaty v souladu s postupem vymezeným v článku 8 za předpokladu, že tyto doplňky seznamu zahrnují pouze parametry obsažené v pravidlech Společenství týkajících se vodního prostředí, pro které jsou k dispozici údaje na všech odběrných a měřicích stanicích členských států.


Žádná ze změn ve způsobu vyjadřování nebo významných číselných údajích nesmí zahrnovat změny metod měření používané členskými státy na měřících stanicích podle Přílohy I.“


�
(V.) Příloha II. bude nahrazena následující Přílohou:





„PŘÍLOHA II“





Parametry, o kterých mají být poskytovány informace


(způsob vyjadřování a významné číselné údaje parametrických dat)





Metody�
Parametry�
Jednotky�
Závažné číselné údaje


�
�
�
�
�
před desetinou čárkou�
za desetinou čárkou�
�
Fyzikální�
Průtok 1 v době odběru vzorku�
m3/s�
xxxx�
xx�
�
�
Teplota�
oC�
xx�
x�
�
�
pH�
pH�
xx�
x�
�
�
Vodivost při 20 oC�
(S cm-1�
((100)  xx


((100) xxx�
�
�
Chemické�
Chloridy�
mg/l Cl-�
((100)  xx


((100) xxx�
�
�
�
Dusičnany�
mg/l NO3�
xxx�
xx�
�
�
Amonné ionty �
mg/l NH4�
xxx�
xx�
�
�
Rozpuštěný kyslík�
mg/l O2�
xx�
x�
�
�
BSK5�
mg/l O2�
xxx�
x�
�
�
CHSK�
mg/l O2�
xxx�
xx�
�
�
Celkový fosfor�
mg/l P�
xx�
xx�
�
�
Povrchově aktivní látky reagující s metylénovou modří�
lauryl sulfát sodný mg/l�
xx�
xx�
�
�
Kadmium veškeré�
mg/l Cd�
x�
xxxx�
�
�
Rtuť�
mg/l Hg�
x�
xxxx�
�
Mikro-�
Fekální koliformní bakterie2�
ve 100 ml�
xxxxxx�
�
�
biologické�
Fekální streptokoky�
ve 100 ml�
xxxxxx�
�
�
�
Celkové koliformní bakterie2�
ve 100 ml�
xxxxxx�
�
�
�
Salmonely 2�
v 1 l�
x�
�
�
Biologické�
Biologická kvalita 2,3�
�
�
�
�



1  Musí být uvedeno datum odběru vzorku.


2  Číselné údaje budou vyměňovány, je li parametr měřen.


3  Četnost měření a způsob vyjádření určí členské státy.


�
(VI.) Bude přidána následující Příloha:





„PŘÍLOHA III“





Referenční měřící metody





Parametr�
Jednotka�
Referenční měřící metoda�
�
Průtok v době odběru vzorku�
m3/s�
Průtokoměr�
�
Teplota�
oC�
Termometrie, měřeno v době odběru vzorku na místě�
�
pH�
pH�
Elektrometrie, měřeno v době odběru vzorku bez jeho předchozí úpravy, na místě�
�
Vodivost při 20 oC�
(S cm-1�
Elektrometrie�
�
Chloridy�
mg/l Cl-�
Titrace (Mohrova metoda)


Molekulární absorpční spektrofotometrie�
�
Dusičnany�
mg/l NO3�
Molekulární absorpční spektrofotometrie�
�
Amonné ionty �
mg/l NH4�
Molekulární absorpční spektrofotometrie�
�
Rozpuštěný kyslík�
mg/l O2�
Winklerova metoda


Elektrometrie�
�
BSK5�
mg/l O2�
Stanovení rozp. O2 před a po pětidenní inkubaci při 20 ( 1oC v úplné tmě. Přídavek inhibitoru dusitanů�
�
CHSK�
mg/l O2�
Dvojchromanová metoda�
�
Celkový fosfor�
mg/l P�
Molekulární absorpční spektrofotometrie�
�
Povrchově aktivní látky reagující s metylénovou modří�
laurylsulfát sodný mg/l�
Molekulární absorpční spektrofotometrie�
�
Kadmium veškeré�
mg/l Cd�
Atomová absorpční spektrofotometrie�
�
Rtuť�
mg/l Hg�
Bezplamenná atomová absorpční spektrofotometrie�
�
Fekální koliformní bakterie�
ve 100 ml�
Metoda kultivace při 44oC na vhodném specifickém tuhém médiu (Tergitol laktosový agar, Endo agar, 0,4% Teepol bujón) s filtrací nebo bez filtrace a počítání kolonií. Vzorky musí být zředěny či koncentrovány tak, aby obsahovaly 10 - 100 kolonií, je-li třeba, identifikace vývoje plynů.


Metoda zředění a fermentace min. ve třech zkumavkách při třech zředění v kapalných substrátech. Subkultivace pozitivních zkumavek na kontrolním médiu pro potvrzení výsledku. Počítání podle MPM. Inkubační teplota: 37 ( 1oC�
�
Celkové koliformní bakterie�
ve 100 ml�
Metoda kultivace při 44oC na vhodném specifickém tuhém médiu (Tergitol laktosový agar, Endo agar, 0,4 % Teepol bujón) s filtrací nebo bez filtrace a počítání kolonií. Vzorky musí být zředěny či koncentrovány tak, aby obsahovaly 10 - 100 kolonií, je-li třeba, identifikace vývoje plynů.


Metoda zředění a fermentace alespoň ve třech zkumavkách při třech zředění v kapalných substrátech. Subkultivace pozitivních zkumavek na kontrolním médiu pro potvrzení výsledku. Počítání podle MPM. Inkubační teplota: 37 ( 1oC�
�
Fekální streptokoky�
ve 100 ml�
Kultura při 37 oC na vhodném tuhém substrátu (např. azid sodný) s filtrací nebo bez filtrace a počítání kolonií.


Metoda zředění a fermentace v bujónu s azidem sodným (Litsky) Počítání podle MPM. �
�
Salmonely�
v 1 l�
Filtrace na membráně nebo vhodným filtrem. Inokulace do předem obohaceného média. Obohacení a transfer do izolační gelózy - identifikace.�
�
Biologická kvalita�
-�
Do doby sladění metod ve Společenství, členské státy použijí svých metod.�
�
Článek 2


Toto rozhodnutí je určeno členským státům.


Brusel, 24. listopadu 1986


za Radu


W. Waldegrave


prezident


� OJ C 321, 13.12.1985, s.2


� OJ C 88, 14.4.1986, s.108


� OJ C 189, 28.7.1986, s.29


� OJ L 334, 24.12.1977, s.29














